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CPEJICTBA BBIPAXKEHVS SKCITIPECCUU B AHTJIMMCKOM S3BIKE

Bunamynnun B. L., ubucosa E. IO.
Mocxkosckuil cocydapcmeentvlii CmpoumenbHblil YHUSepcumem

CpencTB 9KCTIIpeccHH U IMpodiieMa UX MEepeBo/ia JaBHO NPUBJICKACT BHUMAHUE YUCHBIX-JIMHIBHCTOB U IIEPEBOI-
YHUKOB-IIPAKTHKOB, HO BCE €IIe SBJISIETCS HEOCTATOYHO NMPOpadOTaHHOM. BakHOCTh M3yueHns: 0Opa3HBIX CPENCTB
o0yciioBiieHa HEOOXOAMMOCTBIO aJIeKBaTHON mNepenadyn oOpa3HOW WHPOpMAIUU XyIOKECTBEHHOI'O MTPOM3BEICHUS
Ha MIPUHUMAIOIIUH S3bIK, BOCCO31aHHs CTUIIMCTHYECKOT0 3(h(eKTa OpUruHala B HepeBoie.

K cpencrBam BeIpa)KeHUs IKCIIPECCHH OTHOCATCS: MeTadopa, METOHUMHS, CPaBHEHHUE, aJUTIO3UH, IUTATHI, KPbI-
JIaThle BBIPAYKEHUSI, TOCIOBHLBI U OrOBOPKH. [Ipy mepeBoie OHM OOBIYHO CITY’KaT CPENICTBOM JUIsl PUAAHHS O0Jb-
1Iedl BBIPa3UTENLHOCTH UCXOJHOTO TeKCTa. Tak yKe OHU CITyKaT JUIsl JIYYIIEero BBIPAKEHHS YyBCTB M MEPEKUBAHUM
aBTOpa. PaccMOTpHM M CpaBHUM CpEZCTBA BBIPAXKEHHS SKCIIPECCHH B AHIJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKaX M BO3MOKHO-
CTH X TIEPEBOJA.

OnHUM 13 BaXHEHIIMX CPEICTB BBIPAXKEHUS SKCIIpeccu siBasieTcss memagopa. C. 1. OxeroB B CBOEM TOJIKO-
BOM CJIOBape Ha3bIBaeT MeTa(opoii ckpeiToe 00pasHoe yrnonodserne. C TOUKH 3peHHs CTHIINCTUKHU CYIIECTBYET He-
CKOJIBKO BHJIOB MeTadop.

1. IIpocmas metadopa BbIpaskeHHas! OZHAM 00pa3oM, HO He 00s3aTeIbHO OJHOCIOBHAs, Harpumep: “the eye of
heaven” kak Ha3BaHue cosHma. “Sometimes too hot the eye of heaven shines” (W. Shakespeare. Sonnet XVIII).
Ipocrast MeTahopa MOKET OBITH OJHOWICHHAS W JBYyWICHHAs, a TAK)KE, OCHOBaHHAsl Ha MPEyBEINYCHHH, TO €CTh
runepoonmueckas: All days are nights to see till I see thee, And nights bright days when dreams do show thee me
(W. Shakespeare. Sonnet XLIII).

2. Pazeéepnymas, unu pacwupennas, Metadopa COCTOUT U3 HECKOJIBKHX MeTaQOpUYECKH yINOTPEOICHHBIX CJIOB,
CO3JIAfOIIMX E€JMHBINH 00pa3, TO €CTh U3 psija B3aMMOCBA3aHHBIX M JOMONHSIOMNX APYT Apyra MpOCTHIX MeTadop,
YCHIIMBAIOIIUX MOTHBHPOBAaHHOCTH 00pa3a IyTeM MOBTOPHOTO COCAMHEHNUS BCE TEX JKE€ ABYX IUIAHOB U Mapallesb-
HOTO MX (D)YHKIIHOHHPOBAHUS:

Lord of my love, to whom in vassalage

The merit hath my duty strongly knit,

To thee I send this written embassage,

To witness duty, not to show my wit (W. Shakespeare. Sonnet XXVI).

3. Tpaouyuonnvimu MetapopamMu Ha3bIBAIOT MeTapOpbl, OOIICTIPUHATHIC B KAKOW-THOO MEPUOI WM B KaKOM-
00 NUTEepaTypHOM HampapieHuH. Tak, aHIJIMICKUE MOITHI, ONUCHIBAas BHEIIHOCTh KPACaBHI[ IIHPOKO IMOJIb30Ba-
JIUCh TAKMMH TPaIMLIUOHHBIMHU, TOCTOSIHHBIMUA MeTaopHU4ecKUMHU dnuTeTamu, kak “pearly teeth, coral lips, ivory
neck, hair of golden wire”. B meradopuueckom snutere 00s3aTesibHa IBYIUIAHOBOCTb, YKa3aHHE CXOJICTBA U He-
CXOJICTBa, CEMAaHTHYECKOE PACCOTIacoBaHKE, HAPYIIEHHE OTMEUSHHOCTH. BO3MOXKHBI, HAITpUMep, aHUMUCTUYECKUE
MeTaOopHIeCKre SIMHUTETHI, KOTAa HEOAYNIEBICHHOMY MPEAMETY IPHITUCHIBAETCS CBOWCTBO JKMBOTO CYIECTBA: an
angry sky, the howling storm, wiu aaTporIoMOp¢HBIN MeTadhOpUIESCKUI SMUTET, TPUIICHIBAIOIINI YeIOBEUICCKUE
CBOICTBA W JCHCTBUS JKUBOTHOMY WM Iipeamety: laughing valleys, surly sullen bells.

4. OcoOblif UHTEpeC MPEICTABISET KOMNOZUYUOHHAA Uy clodicemHas Metadopa, KOTopasi MOXKET paclpocTpa-
HATBCS HA Bech poMaH. KomnosunmonHast metagopa - Metadopa, peanusyromascs Ha ypoBHE TekcTa. B xauecTse
KOMITO3MIIHOHHOW MeTaopbl MOXHO MPUBECTH HEMAJIO NTPOM3BEICHUI COBPEMEHHON JINTEPATYpPhl, B KOTOPBIX Te-
MOU SIBJISIETCS] COBPEMEHHAs KH3Hb, @ 00Pa3HOCTh CO3/Ia€TCsl 32 CYET MPOTUBOIIOCTABICHHS €€ C MU(OIOTHUECKUMHU
ctoketamu: poman JIxk. Jxoiica «Yauce», poman Jlx. Annaiika «KenrtaBpy», n mbeca O’Huna «Tpayp unet Diex-
Tpe».

Hust coznanust Metadop He CyIIECTBYET MHCTPYKIMH, HET CIIPAaBOYHHMKOB JJIsl ONPEJENIEHHs TOrO0, YTO OHa
“o3HayaeT” WM “0 yeM coobmaer”. Metadopa Omo3HAETCS TONBKO Onarofapsi MPUCYTCTBUIO B HEH XYHI0KECTBEH-
Horo Hayana. OHa ¢ He0OOXOIMMOCTBIO NIPEAIIOJIaraeT Ty WIM HHYIO CTENeHb apTHCTH3Ma, XOTs, KOHEUHO, BCTpeya-
10TCS M OE3BKYCHBIE METa(OPBI.

E1me oHO cpencTBO BEIpasKeHHUS IKCIIPECCHH - cpaghenue. YacTto, eciay pedb HIET O COBEPIIEHHO HOBOM IOHS-
TUH - KaKOH-HUOY b TIpeMeT, n300peTeHue, MbICIb U T. 1., IMEIOIINX Ha3BaHHE B OJJHOM S3bIKE U HE UMEIOIINX - B
JpYyroM, TIPOMCXOANT 3aMMCTBOBaHHUE ClIoBa (sputnik - B aHTTIMHCKUI U3 PyCcCKOTO, KOMITBIOTED - B PYCCKUH U3 aH-
TJIMHCKOTO M T.A.). Takoe 3aMMCTBOBaHHE MOXET MMETh MECTO JlaKe TaM, IJie 3HaHHE S3bIKa, U3 KOTOPOTO 3anM-
CTBYIOT, MUHUMAaJIbHO. [[pyroii BapuaHT - UCIIOJIb30BaTh TAKOM XYJO’KECTBEHHBIN IIpHUEM, Kak cpaBHeHue. [IpaBna,
WHOT/[A NIPUEM CPAaBHEHUsI MOXKET MellaTh MePEeBOIYMKY, a/JIeKBATHO JOHOCHTh CMBICI BBICKA3bIBaHHs, HO, TEM HE
MeHee, OH [TOMOIaeT COMOCTABUTh M YCTAHOBUTh YEPThI CXOCTBA WK pa3nuuunsi. Heo0X0auM0o OTMETHUTD, YTO CpaB-
HEeHHUs] PUHUMAIOIIETO sI3bIKa, OJaroiaps cBoel CEMaHTHYECKOW CTPYKType, NMPaKTUYECKH BCETrZa SIBJISIOTCS pe-
3yJbTaTOM KaJbKUPOBAHHS H, CJIEIOBATEIILHO, aOCONIOTHBIMU pedeBbIMH BapuaHTamu: “The lawn started at the
beach and ran toward the front door for a quarter of a mile, jumping over sundials and brick walks and burning gar-
dens - finally when it reached the house drifting up the side in bright vines as though from the momentum of its
run”. - “3eJIeHbIH ra30H HAUYMHAJICS MOYTH Yy CAMOW BOJBI, IOOPYIO YETBEPTh MM O€Xal K JOMY MEXIY KIymMO u
JIOPO’KEK, YCHITaHHBIX KUPITUYHON KPOIIKOH, ¥, HAKOHEIl, ePENpPhIrHyB Yepe3 COJIHEYHbIE Yachl, CIOBHO OBI C pas-
Oery B3JjeTa 10 CTeHE BHIOLIMMUCS BUHOTPAJHBIMH JIO3aMH .
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IIpuem cpaBHEHHS HEPEIKO BBI3BIBACT TPYIHOCTH, MOCKOJBKY, YTO MPUEMIICMO Ha OJTHOM SI3bIKE, MOXKET OBITH
HE BOCIIPUHSTO JOJDKHBIM 00pa3oM Ha ApyroM si3bike. OCOOCHHO 3TO KacaeTcs WAMOM, Hampumep, “as plain as the
noise on your face” (JOCIOBHO: «JICHO KaK HOC Ha TBOEM JIHIIE») B PYCCKOM SI3BIKE MMEET IKBUBAJICHT «KAK JBAXKIBI
IBa». Eciy pyccKOsI3bIMHOMY YEIOBEKY IEPEBECTH KAaK «SICHO KaK HOC Ha TBOEM JIMIE», OH IPOCTO HE MOIMET, Ip -
4eM TYT ero HOC.

Memonumusn (0T Tped. metdnymia - IEPEUMEHOBaHKE) - MEXaHU3M PEYH, COCTOSIIHUN B PETYJISIPHOM MM OKKa-
3MOHAILHOM TIEPEHOCE UMEHH C OJHOTO Kiiacca OOBEKTOB MM EAMHUYHOTO OOBEKTa Ha APYTO# KJIAcC MM OTICIb-
HBII TIPeIMET, aCCOLUUPYEMBIii C JaHHBIM 10 BOBJICUEHHOCTH B OAHY cuTyanuio. OCHOBOI METOHUMHUH MOTYT CITy-
KHUTh MPOCTPAHCTBEHHBIC, COOBITUHHBIC, TIOHITHHHBIC, CHHTATMATHYSCKUE W JIOTHYCCKUE OTHOIICHUS MEKIY Pas3-
JIMYHBIMU KaTETOPHUSAMH, TPUHAIICKANUME JICHCTBUTEIBHOCTH U €€ OTPa)XXCHUIO B YEJIOBEYCCKOM CO3HAHUU, 3a-
KPEIUIEHHOMY 3HAYCHUSMU CJIOB, - MEXKIY MPEIMETaMU, JINIIAMH, JICHCTBUSIMU, MPOLIECCAMH, SIBICHUIMH, COIHATb-
HBIMU MHCTUTYTAMH M COOBITHSIMH, MECTOM, BpEMEHEM U T. 1. [Ipu paboTe ¢ aHITTUIACKUM M PYCCKUM S3bIKAMH, CY-
IIECTBYET TPH CIIOCO0a MEPEBOIa METOHUMHUH:

1. docnorHerit mepeBoa. [logOupaeTcst SKBUBAICHT HA CBOEM SI3BIKE, C€CIIM TAKOBOM CYIECTBYET, JTMOO MEPEBO-
autest cam 00pa3. BykBalibHOE COBIA/ICHUE CMBICIIA HEO0SI3aTENBHO.

2. Ecu A0CIOBHBIN MepeBOl HEBO3MOXKEH, JTMO0 MOJBICKMBACTCS aHAJIOT, JIN00 KOHCTPYHUPYETCS HOBasi, BIIUCHI-
BAIOIAsICS B POJIHOM A3bIK, CIUHHUIIA.

3. Ilpu OTCYTCTBUM aHAIOra METOHUMHUS [IEPEIACTCS IPYTUMHU CPEICTBAMH, YTO YK€ 3aBHCHUT OT MEPEBOIUHKA.

Takue npreMbl THIIMYHBI TP IEPEBOJIC OATUUECKUX (PopMm:

Bo riyoune cubupckux pyxn
XpaHuTe ropaoe TepIeHsbE,

He nponaner Bam ckopOHBIH TPy
1 nym BbICOKOE CTpEMIIEHBE.
HecuacTtsio BepHas cecTpa,
Hanexxna B MpauHOM IOJ13€MeENbE
Pa36yaur 6oapocTs 1 Becenbe,
[Ipuner sxenannas nopa:

JIro60BB 1 IpyXKECTBO 10 Bac
JloiyT cKkBO3b MpayuHbIe 3aTBOPHI,
Kaxk B Bamm kKaTop>kHbIE HOPBI
JloxoauT Mot cCBOOOIHBI# TI1ac.
OKOBBI TSDKKHE TaIyT,

TeMHHUIBI pyXHYT - ¥ cBOOOIA
Bac BcTperut pagocTHO y BXoja,
U Gpatbs Meu BaM OTHAIYT.

Deep in Siberia’s mines, let naught
Subdue your proud and patient spirit.
Your crushing toil and lofty thought
Shall not be wasted - do not fear it.
Misfortune’s sister, hope sublime,
From sombre dungeon pain will banish;
Joy will awake and sorrow vanish...
Twill come the promised, longed-for time;
The heavy locks will burst - rejoice! -
And love and friendship ‘thout delusion
Will reach you in your grim seclusion
As does my freedom-loving voice.

The prison walls will crash... Content,
At door will freedom wait to meet you;
Your brothers, hastening to greet you,
To you the sword will glad present.

Oco00 cienyer cka3aTh O TaKOM BBIPa3UTENILHOM CPEICTBE KaK HOC06uubl U no2ogopku. OHU OTHOCSTCS K
YCTHOMY HapOJHOMY TBOPHYECTBY U C JIPEBHEWIINX BPEMEH MEPEAAl0T OTHOIICHHE JIACH K OKPYXKAIOIIEMY MHUDY.
He Bcerna nmociioBrita Ha HCXOTHOM SI3bIKE 3BYYMT TaKXkKe, KaK M Ha sA3bIke nepeBosa (An attempt is no sin - if you
try you may win. - [lomsiTka He mbITKa.). Uepes aHrmiickue U pyccKHe MOCIOBHIBI M IIOTOBOPKH MOYKHO YBHIETh
pasymuie B TOHUMaHWU MUpa JIBYMs HApOJlaMH:

It’s a small world. - Mup Tecen.

The early bird catches the worm. - ToT ko paHo BcTaér, ToMy Oor maér.

Another man's mind is a closed book. - Uyxast nyma - moTéMKH.

Affection blinds reason. - JIfo00Bb 3712 - TOTIOOUIIE U KO37A.

A grey beard, but a lusty heart. - Cequna B 60opoay, a 6ec B pedpo.

A good marksman may miss. - M Ha cTapyXxy ObIBaeT mpopyxa.

A cracked bell can never sound well. - CrapocTs HE pafocTb.

No two times are ever the same. - Pa3 Ha pa3 He TpUXOIHUTCS.

Curiosity killed a cat. - JIFoGOITBITCTBO CI'yOHIIO KOIIKY.

A bargain is a bargain. - YroBop Joposxe JeHer.

Every cloud has silver lining - Het xyna 6e3 no6pa.

Janee paccMOTpUM aaio3uu. AJUTIO3HS -3TO HAJWYHME B TEKCTE DJIEMEHTOB, YKa3bIBAIOUIMX Ha CBS3b JAHHOTO
TEKCTa € JIPYTUMHU TEKCTaMH HJIHM K€ OTCBUIAIOIINX K OINpe/eJICHHBIM UCTOPHYECKUM, KYJIbTYpHBIM M OHorpadude-
ckuM (akram. Takne 37eMEHTHI HAa3BIBAIOTCS MapKepaMH, MIIH PETIpe3eHTaHTaMH aJUTIO3UH, @ TEKCTHI M (PaKThl Aei-
CTBHUTEJILHOCTH, K KOTOPBIM OCYIIECTBIISIETCS OTCHUIKA, HA3BIBAIOTCS JICHOTATAMH aJUTIO3HMHU. AJUTIO3UIO, IEHOTATOM
KOTOPOH SIBJISIOTCSI «BHETEKCTOBBIE» JIEMEHTHI, T.€. COOBITHS M (haKThl N€HCTBUTENEHOTO MUpA, MHOTAA HA3bIBAIOT
pemuHucHeHnner. [l MpaBUiILHON Tepeaadn B MEPeBOJie aUTIO3WH TakXe HYKHBI (POHOBBIE 3HAHUS W XOTS OBI
MHUHUMAaJbHAS pyaunus. Tak, 9ToObl HAWTH NMPaBHILHBIA 3KBUBAJCHT JJIS 3aroyioBka ctatbu "Much Ado About
Nothing" Hy>XHO, IO KpaifHel Mepe, pacro3HaTh €€ KaK IUTAThl U 00paTUTHCS K KIACCHYECKHM IepeBOaM MepBo-
ncTouyHuka «MHOro nryM 3 HEUYero». M torna skBuBasieHT mosiBUTCS ""cam". PasymeeTcs, ObIBaOT cirydan ropaszo
OoJiee CIIOXKHBIE, YeM MNPUBEJICHHAs LIEKCIMPOBCKas (paza, U HE BCErZa MOXKHO paclio3HATh 3aBYaJIHPOBAHHYIO
("packaBblueHHYIO") IINTATy B TEKCTE-MCTOYHUKE. B Takmx ciydasx MOTYT TOMOYb aHIJVIOS3BIYHBIC CIOBAPH LIMTAT
(manpumep, 3namenuteiid Oxford Dictionary of Quotations u Penguin Dictionary of Modern Quotations). Hukro He
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MOXET 3HaTh HAW3yCTh BCE TEKCTHI BCEH MUPOBOM JINTEPATYpPbl, Ha3BaHUH BCEX (MIBMOB U T.II., OJJHAKO HEPEBOA-
YHMK JIOJDKEH KOMIICHCHPOBATh HEJIOCTATOK MOJOOHBIX 3HAHUH MHTYWIMEH, S3bIKOBBIM YyThEM M MOCTOSHHBIM 00-
palieHreM K CIIOBapsM H APYTod CIPaBOYHOHM JTUTEPAType U PACIINPEHUEM CBOCH SPYIHUILINN).

He meHee cnoxHbI 111 TOHUMAHUS U niepeBoaa yumamat. IlepeBon mutar TpeOyeT OOMBIIOTO CIOBApHOTO 3a-
raca ¥ HEOPAWHAPHOTO MBIIUICHUS, YMEHHS MEPefaTh W CyTh BBICKAa3bIBaHMS, W €ro GopMy, €ro cTiib: It was a
great comfort knowing that the gods were there. It was knowing they were here that was the terrible part. Kak xo-
POIIIO ¥ CIIOKOMHO 3HaTh, YTO O0rH ecTh. M Kak CTpamIHo MOHATH, YTO OHH yXKE 37ECh.

OnHNM 13 cpencTB 00pa3HoOil IMTEpaTypHOH peun 0Opa3oBaHHOTO YENOBEKA, NPUIAIOIINE ¢l BEIPA3UTEIHHOCTh
U aBTOPCKYIO HEMOBTOPUMOCTbD, SIBJISIOTCS Kpbliamele gbipadcenus. [l nX MOHUMAaHUs ¥ TIepeBoJia HEOOXO0ANMBI
LIMPOKHE, 3HaHHUS KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO M CTPAHOBEIUECKOTO XapaKTepa, MO3BOJSIONINE aJIeKBAaTHO IepeaaBaTh
IIPU TIEPEBOJIC PEAMM TOW KapTUHBI MHpPA, KOTOpas MCTOPUYECKH CIOXKWIACh Y HOCHTENEH sI3bIKa OpHIMHAA.
TpynHocTs mepeBoia KpbUIATHIX CJIOB 3aKIIIOYACTCsl MPEXIE BCEro B TOM, YTO Ui aJIeKBaTHOTO IepeBoja 00Jib-
LIMHCTBA KPBUIATHIX CJIOB HEOOXOIMMBI ()OHOBBIC 3HAHUS, KOTOPBIE TIOMOTJIN OBl MPaBUIILHO BOCIIPHHATH U aJleK-
BaTHO TEpeaTh T KyJIbTYPOJIOTHYECKHE, IUTEPATYPHBIE, HICTOPUYECKUE aJUTIO3UH M SMOLOHAIILHbIE aCCOLMAIIHH,
KOTOPBIC BBI3BIBAIOT Y HOCHUTEIIS SI3bIKa OPUTHHANA TIEPEBOIUMBIEC CTPOKH. KOHEUHO, K COKalleHNIO, BEChMa HEPEIKH
Hen30eXHbIe "MoTepH” TPH NEPEBOJIC U OTHIOb HE BCETAA yJAeTCs Jlake BHICOKOOOPAa30BaHHOMY MEPEBOAUYHKY CO-
XPaHUTh U NEPEaaTh B NEPEBOJEC BCE KOHHOTAIMH, OJHAKO HEOOXOINMO CTPEMUTHCS K TOMY, YTOOBI B MAaKCHMaJIb-
HOM 0OBEMe OBNAJETh TeMH ()OHOBBIMU 3HAHHMSAMH KyJIbTYPOJOTHYECKOTO W CTPAHOBEAYECKOTO IIIaHA, KOTOPHIE
TIOMOTJIH OBI TOCTHYh MaKCHMaJIbHO BO3MOXXHOH TIEPEBOTIECKON IKBHBAJICHTHOCTH.

OCHOBHBIM HCTOYHHKOM KPBUIATHIX CJIOB U BBIPKCHUH SBISAIOTCS APEBHAS MUQOIOTHS, HCTOpHs, OMOIHs, JH-
TepaTypa, TeaTp, KHHO, a B COBDEMEHHOM MHpE - TeJIEeBUACHHE (B TOM YHUCIE - MYJIbTQHUIbMBI) U IpyrHe CPeCcTBa
MaccoBoit uHpopMarmu. K KpbulaThIM CJI0OBaM TaKXe OTHOCAT IIOIYJISIPHBIE LMTAThl JEsTENeH HayKu, HCTOpHYe-
CKUX JINYHOCTEH. MOJUTUKOB. YacTh M3 HUX cTanu cBoero poja kiuine: The die is cast! (ot matunckoro Alea jacta
est) - “XKpeowuit oporen!’; Knowledge itself is power - ‘3Hanue - cuna’ (Pp. bakon); Time is money - ‘Bpems -
nenbru’ (b, ®pankiun); To err is human.. (ot natuHCKOrO «errare humano esty») - UenoBeky’ CBOHCTBEHHO OIIIH-
0aTbCd M T.1I.

[TporHO3MpOBaTh MONTOBEYHOCTH KPBIIATHIX CJIOB 3aTPYIHHUTEIHHO, HO YaCTh W3 HUX BXOIUT B aHHAJbI S3bIKA.
Tak, HanpuMep, 3a BbICKa3biBaHUEM [Ipembep-MuHHCTpa BeankoOpuTaHny o CII0KHOH MONMNTHIECKOH 0OCTaHOBKE,
B KOTOPOM OH ONpEACTIII CIOKHUBINYIOCS cUTyarmro kak “ a little local difficulty”, 3akpenmiocs 3HaueHHe “KaTa-
cTpoda, KpU3UC, MacITadbl KOTOpPOro mpeyMeHbInatoTcs”. Haamucs B kabunere mpesuaenta TpymdHa “the buck
stops here” crana KppUTaTBIM BRIpOKEHHEM B 3HAYCHHHU “‘O€py BCIO OTBETCTBEHHOCTH Ha ce0s ” (Kak B pycCKOM ‘s
OTBe4y 3a BCe”), a 9TO BBIpaKEHHUE B3ATO M3 KapTOYHOW UTpHI B mokep: (buck -mapka, ykaspiBaroimas Ha Tepexo/
X012 K IPYyroMy Urpoky; to pass the buck- mepeaars xox Apyromy Urpoky).

Hctopuueckue (passl, CTaBIINE KPBIIATEIMU CIIOBAMH, HMEIOIIHE OTHOIIEHHE K BCEMUPHON UCTOPUH YeIoBeUe-
CTBa, CPABHUTEINILHO JIETKO BOCCO3/IAI0TCS MPH MEPEBOJIE, MOCKOIBKY B S3bIKE MEPEBOA, KaK MPABHJIIO, 3aKPETIISIOT-
Csl CBOETO poja “TiepeBOTYECKUe KiHIe”, HA00p KOTOPBIX HEOOXOAMMO YCBOHWTH KaXKJIOMY T'PaMOTHOMY MEPEBOI-
yuky. Hanpumep, BeipakeHue to cross the Rubicon ‘nepeiiti PyOukon B 3HaUeHUH “CleIaTh PEIIUTEIbHbIN mar’ -
3aMMCTBOBAHO M3 paccka3oB o nepexoxe FOmus Llesaps yepe3 PyOukoH, koraa oH BCTYIHI B OTKPBITHIH KOHQIIMKT ¢
pumcknM CenatoM. CroBa, mpunmcsiBaeMbl MagaM [lommanyp, haBoputke JlrogoBruka XV, BONUIN U B aHTTHHACKHHA
s3Ik “‘after us, the deluge”, u B pycckuii - “nocie Hac xots moron!”; Kpsinaras ¢paza Know thyself! ‘Tlo3naii ca-
Moro ce0s’ - 3TO HaJIHUCh Ha JIpeBHerpeueckoM xpame Amnosutona B Jlenpdax. OHa yacTo NpHUIUChIBaeTCsS XWIOHY
n3 CapTel, a TakKe JPYruM JIPEeBHETPEUECKUM MYApEnaMm.

Hexkotopsie ncropudeckue ¢ppassl TAKOTO pPojia HEU3BECTHBI HOCHUTEISIM PYCCKOTO SI3BIKA, a HCTOpHUYEcKue (ak-
ThI, CBSI3aHHBIE C HUMU MaJI0O UM 3HAKOMBbI, JIUOO HE 3HAKOMBI COBCEM, B TO BpeMsl KaK B aHIJIMIICKOM OHHU BeCbMa
ynotpeburensHbl. Takue (hpasbl, He UMEOIIHME TOTOBBIX MEPEBOIYECKUX KITHIIE, 3aKPEMUBIINXCS B SI3bIKE MIEPEBO-
J1a, BBI3BIBAIOT 3aTPyIHEHMA IpH NepeBoje. Hampumep, BbICKa3bIBaHHE BOXKISA aHTIIMHCKON OypiKya3HOW PeBOIIO-
uun XVII Beka OnmBepa KpomBens, oOpaieHHOe K CBOMM BOWMCKaM IMepe MePEexXoIoM depe3 peKy, 4TOObI aTaKko-
BaTh KOPOJIEBCKYIO apMHuio, “keep your powder dry” ‘aepkuTte mopox CyXxuM’, B COBPEMEHHOM SI3bIKE YIOTPeOseT-
cs1 MeTaOpUUECKH B 3HAYEHHH ‘OBITh TOTOBBIM K HEOXHJAHHOCTSM, OBITh TOTOBBIM K HEOOXOIMMOCTH CPOYHBIX
JEWCTBUI’ W T.I. YJTa4HBIM TPEACTABISACTCS PYCCKHHA SKBHUBAJCHT, npemnoxenHsrid T. A. KaszakoBoi “Ha Oora
HaJleicsl, a caM He IUIomai”’, 0JJHAKO TaKOW MEepeBO MOXKET OKa3aThCsl aJIeKBATHBIM HE BO BCEX KOHTEKCTAaX M KOH-
cuTyanusx. B HEeKoTOphIx Oosiee yMECTHBIMU OyIyT BapHaHTBI; ObITh HAa4deKy, ObITh HaroTOBE, NPUHUMATh MEPHI
MIPE0CTOPOXKHOCTH. BO3MOKHO, B TOM cily4ae, KOTJa HE0OX0ANMO OAYEPKHYTh KaK pa3 HCTOPHUYECKHE U HIMOLMO-
HaJIbHO-KCIIPECCHBHBIE KOHHOTAIMU B TIEPEBO/IE, YMECTHOM MoTia OBl OBITH (hpaza U3 COBETCKOI IMECHH “MBI M-
HBIE JIOAM, HO Hall OpOHEIOE3/l CTOMT Ha 3amacHoM ITyTH’ (O0COOSHHO, B CHTYaIlMH, KOT/Ia aBTOP BBICKA3bIBAHUS
IIBITAETCS CBIPOHU3UPOBATH).

Oco0eHHYIO CII0KHOCTh HPEICTABISIOT CIIyYad, KOTJa CO BPEMEHEM HCTOpHUECKas KpbulaTas (pas3a moasepra-
€TCsl HEKOEMY NEPEOCMBICICHUIO, M MEHACTCS €€ CTHIIMCTHUYECKAsh OKpaIlleHHOCTh. Tak, (ypa3a- HacTaBJICHHE MaTe-
peil BUKTOpHAaHCKON SMIOXHM CBOMM J0YEpsIM Iepern mepBoii Opaunoit Housto “Lie back and think of England!” B co-
BPEMEHHOM SI3BIKE YHOTpPEOIIeTCs IIyTINBO B CUTYAIMH, KOTJa Pagyu JOCTI)KEHHS BBICOKOHM LENH, HY’KHO HOCTY-
IIUTHCSL COOCTBEHHBIMU Y00CTBaMH, TOWTH Ha ONpPEJEICHHBIC )KEPTBBI, IPOSBUTH TEpIICHNE U T.N. JlaHHAs Kpbu1a-
Tas (paza B HEKOTOPHIX KOHTEKCTaX BIIOJIHE aJeKBaTHO (IpaBlia, C YTPaToO “IIOCTEIbHOW’ KOHHOTALMH) MOXKET
OBbITh MepeBe/ieHa PyCcCKOM OroBopkoit “Tepry, ka3ak, - araMaHoM Oyenip”.
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WHoraa 0co6oii momynsipHOCTBIO MOJIB3YIOTCS HE TOJIBKO CEphe3HbIe HCTOPUYECKHE KpbuIaThie (passl U (pasbl,
TIOJIBEPTIINECS HIYTIMBOMY IEPEOCMBICICHHIO, HO TAaKXKe “JISAIbI” MOJUTHYECKUX AesATe]Ield U UCTOPUYECKUX JIUII,
HEKOTOPbIE M3 KOTOPBIX CTalN HE TOJIBKO JIOCTOSTHHEM CPEICTB MAacCOBOW MH(OPMAaIWHU, HO M YHOTPEOIAIOTCS B
pasroBopHoM si3bike (“Before I start speaking, I’d like to say something”). Konewdno, Takas JeKkcuka B epBYIO ode-
penp mojaBepKeHa “‘yCcTapeBaHHIO”, HO TpeOyeT M3y4deHHs, 0OCOOCHHO TEeMH, KTO 3aHHMAeTCs MepeBoJoM B chepe
00IIeCTBEHHOH U MOMUTUYECKON ACATENBHOCTH. JTO TaK Ha3bIBaeMble malapropisms (110 IMEHH ITepCOHaXKa MBECHI
epunana “Coneprukn’” Muccuc Mamariporn, KOTopasi cIaBHiIach TeM, YTO IyTaia “TIOX0XHe CIIOBa, YeM JOCTHU-
raycsi KoMuaeckuit 3pQexT B ee pedn - HapuMep, 0Ha MOTJIa yIoTpedbuTs cioso allegory Bmecto alligator u 1.11.).B
COBPEMEHHOM sI3bIKe K malapropisms OTHOCSAT HE TOJBKO TaKOTrO pojJia OTOBOPKH, HO M CMBICIOBBIE “NISMBI”, KakK
Hanpumep, ¢ppasa k. byma ‘Read my lips. No new taxes.’

Bounb1oli miacT KphlIaThiX CI0B COCTABISIIOT TaK Ha3bIBaeMble OMOJIEN3MBbl. B ciydae coBmageHust 3aKperieHus
OTIpEJIeTICHHBIX OMOJEHCKUX TEePCOHAXKEH M CIOKETOB B METaOPUUYECKOM YNOTPEOJIEHHH B SI3BIKE OpUTMHANA U
SI3BIKE TIEPeBO/Ia, 3aa4a MepeBoJUMKa YIPOLIAETCS - B 3TOM CIIydae JIUIIb CJIeyeT 3HaTh COOTBETCTBYIOIINE IKBH-
BaseHTHL: Peace be to this house! ‘Mup stomy nomy!’; Prodigal son ‘bayansiii cein’; to kill the fatted calf ‘3aknare
XHpHOTO Tenbla’ ¥ T.1. OQHAaKo, OJHA U3 TPYJHOCTEH IepeBoia OMOICH3MOB 3aKIIFOUAECTCsl B PA3INYHON CTCTICHH
YIOTPEOUTENFHOCTH TEX WIIM MHBIX OMOIEN3MOB B pa3HbIX s3bIKax. Tak, Omaronaps snurpady k pomany JI. Toncro-
ro “AnHa KapeHuHa”, KOTOpBId “IPOXOJAT’ MO IIKOJIBHOM MpOrpamMme, MHOTMM HOCUTENSIM PYCCKOTO SI3bIKA M3-
BecTHaA uTata “MHE OTMIIEHHUE, U a3 BO3AaM”’, B TO BpeMs Kak B aHTJIMICKOM SKBHBaJICHTHas (paza “Vengeance is
mine, [ will repay” He crana kpsutatoit. 1, Hao60poT, BeipaskeHue by the rivers of Babylon we sat down and wept (o
TOCKE MYZAEEB B BABWIOHCKOM IUICHY) YIOTPEOJsieTCs] METaOPUIECKH O TPYCTHOM COCTOSIHHM AYIIH (BO3MOJKHO,
“OOHOBHMBILINCH” B aHTIIMICKOM S3bIKE Oyarojaps MoImyJisipHoMy XuTy 70-X IT); B TO BpeMsl , Kak B pyCCKOM OHO-
JieficKoe BhIpaKeHUE “Ha peKax BaBMJIOHCKHX TaMO CEJ0XOM H IUIAKOXOM...” ABJSETCS HEYNOTPEOUTEIBHBIM apXa-
nzMoM. bubneusm ‘No peace for the wicked’ mmpoko ynorTpeGnsieTcss B COBpEMEHHOM pPa3rOBOPHOM SI3bIKE, KaK
MIPaBUJIO, IIYTJIMBO - PO OYEHb 3aHSTHIX JIIOJICH; a B PyCCKOM COOTBETCTBYIOIINH 3KBHBaNeHT ‘Her Mupa HeuecTH-
BBIM’ HEyIOTpeOuTeNneH. J[pyrum 3atpyiHeHHEM MOXKET OBbITh Pa3IMYHOE MEPEOCMBICICHHE OJHOTO M TOTO XKe 01o-
JIEWCKOTO CIOKETa M aKTyaJM3alys pa3HbIX MOMEHTOB B HEM. Pa3JIMYHOE “‘paccTaBiieHHe” akKIEHTOB B PyCCKOM U
AHTTIMICKOM si3bIKax. Tak, u3 crokera o KamHe u ABene, B pycCKOM fA3BIKE 3aKpENMIACh B KaueCTBE “KpbLIaTON”
¢dpaza “I'ne Opat TBOI, Kanu?”, a B anTImiickoM - I am not my brother’s keeper - ‘s He cTopox OpaTy MoeMy’.

MupoBast XyJ0)KeCTBEHHAsl JINTepaTypa - HeHcUepaeMblii HICTOYHHUK KPBUIATHIX CJIOB M BhIpaxkeHUH. HekoTo-
pBIe M3 HHUX CTalU “MHTEPHAIMOHAIBLHBIMU . PHIIAPh MeYaabHOTO o0pasa - the knight of the rueful countenance
(“Hdon Kuxotr” Cepsanreca), u3 Poccun ¢ mo6oBsio - From Russia with love nim For your eyes only - B 3anueHnn
“cyryb0 CeKpeTHO; TOJIbKO MEKIy HaMu - Ha3BaHus pomanoB ®iemunra u ¢uiasmoB o JDxeiimce Bouze; poiiiapsb
0e3 crpaxa u ynpeka - knight without fear and reproach (Baiiapx); “OnemenrapHo, Mol noporoii Barcon” -
“Elementary, my dear Watson” (Konan [loiinp). [Ipyrue kppuiaTble BbIpaeHHs - “cyry0o anriuiickue”: Ask
Jeeves! - momynsipras dpaza uz cepun nmosecteit Byaxaysa o Bycrepe u ero pacCyuTensHOM U HAXOIYUBOM CIIyTe
JI>xuB3e, KOTOPHINA 3HACT OTBETHI Ha Bee Bompockl. What will Mrs Grundy say? - uto siroau ckaxyT? (Muccuc I'pan-
1M - nepconax komenuu T. Moprona ‘Speed the plough’ - BorutonieHue xoas4eil MOpain); HEKOTOPhIC CIOBAPH B
KavyecTBe BapHaHTa IEPEBOJIa IPEUIaraloT B 3TOM ciydae ¢paszy “Uro craHeT roBOPUTH KHATHHS Mapbsi AeKceB-
Ha?”, OJTHAKO HE BO BCEX KOHTEKCTaX M KOHCUTYalUsX IMPEACTaBISAECTCS aJeKBaTHOW LUTaTa M3 TPpHOOETOBCKOTO
“T'opst or yma”). “Dr. Livingstone, I presume?” - ¢ppa3za, koTopyro npousHec xypHaaucT ['eapu CTIHIN, BCTPETUB B
neopsx Adpuku noktopa JIMBHHICTOHA - MUCCHOHEPA M MyTEIIECTBEHHNKA, HA IMOUCKH KOTOPOTO M OTIPaBHIACh
skcrieauius CToHIM, - ynoTpeOssieTcs Iy TIMBO NPH HEOKHIAHHOW BCTpede JBYX 3HAKOMBIX JIIO/EH, JIMOO HpH
TepBOM BCTpeYeE JII0/IeH, KOTOPhIE MHOTO CJIBIIIAIH IPYT O IPYyTE.

Hepenku ciyuan, Korja HeKOTOpble 00pa3Hble KpbUIAThIe BHIPAKEHUS U CJIOBA (B YaCTHOCTH, HUMEHA COOCTBEH-
HBIE, yIOTpebisieMble MeTahOPHUIECKH) TOIYyJaloT KaK OBl BTOpOe pokaAeHUe Oiarogaps SKpaHU3alusaM pOMaHOB U
T.11. 3a0aBHO, YTO, HAIIPUMED, JJISI COBPEMEHHBIX MOJIOJBIX HocHuTese si3pika Uncle Scrooge sBIsieTCS BOTUIOIIEH U~
€M JKaJIHOCTH CKopee He Omaromaps nutepatypHomy reporo Jukkenca (“Christmas carols”), a BcieacTBue moIy-
JIIPHOCTH MYJIbTCEpPHAla PO yTAT U WX HprkuMucToro asmomky Ckpymka; a Tweedledum & Tweedledee - mpo-
HUYHOe BhIpaxkeHue /. Baiipoma (1692-1713) st 0003Ha4eHHS JBYX CONEPHUYAIONINX aHTJIMHCKUX MY3bIKaJIbHBIX
LIKOJI B IEPBOM MosIoBHHE 18 Beka, MEXIly KOTOPHIMU Ha CaMOM JieJie He OBbIJI0 HUKaKOH NPUHINIHAIEHON pa3HU-
IbI, 1 KOTOPOE CTAJI0 yNOTPEOIATHCS B 3HAYSHUH ‘JIBOMHUKH, JIBE BEIIW WJIM JIBA MOHATHA, Pa3HUIA MEXKIY KOTO-
PBIMH 3aKJTIOYAETCs TOJBKO B HAa3BaHWM‘, - BHOBb CTAJIO IOIYJSApHbIM Onaromapst kaure JI. Kapomnma “Asmca B
cTpaHe 4yzec”, TJe OH Jiajl 3TH UMeHa JIByM 3a0aBHBIM IEpCOHakaM (B pycckoM mepeBoje - Tpa-nsa-nst u Tpy-ns-
ns1). [lonoGHOe xe “00HOBIICHHE” MPOMU3ONUIO C HIEKCHMPOBCKUM brave new world (“Tempest”), 61aronaps Tomy,
gyro O. XaKkcnu cienal 3TH CTPOKH Ha3BaHHUEM CBOETo poMaHa-aHTHyTonuu Brave new world, 1932, (B pycckom me-
peBone - ‘IIpekpacHbIif HOBBIM MHP’), H TEIIEPh 3TO KPBIJIATOE BRIPAKEHUE YIIOTPEOISIETCS, KaK MPABIIIO, - HPOHUY-
HO - JUISl OIMCaHMS PEabHOTO WIIM BOOOpa)kaeéMOro OOIIecTBa, TpaXkIaHe KOTOPOTo JIUIIEHBI pealbHONH CBOOOIIBI,
KaK 3TO OITMCAaHO B POMaHE.

Hexotoprie “mapagokcer” O. Yaitmpaa (I can resist everything except temptation ) u b. [lloy (There are two
tragedies in life.One is not to get your heart’s desire. The other is to get it.) Takxke SBISIOTCS KPBUIATBIMH (ppazaMu
JU1s1 00pa30BaHHBIX HOCHUTENEH S3bIKa.

HewncueprnaeMbIM MCTOYHUKOM KPBUIATHIX CJIOB M BBIpayKeHUH sBsIroTCs npousBenenus B.11lekcninpa MHoTHE 13
KOTOPBIX HACTOJIBKO ITPOYHO BOLUIM B aHTJTMHUCKHUM A3bIK, YTO Ja)Ke€ HOCHTEJISIM S3bIKa HE BCEra M3BECTHO, YTO 3TO
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“mekcniepusmbl”’. Hampumep, the world’s mine oyster (which I with sword will open) ‘mepeno MHON OTKpPBITHI BCe
JIOpOTH, 51 MOTY €XaTh KyJa Xouy - 3TO CTpOKH u3 “BuHmzopckux Hacmemnui”’, to shuffle off this mortal coil... -
mokuHYTH OpeHHbIi Mup (When we have shuffled off... Korma M1 cOpocum OpeHHBIE TOKPOBHL... ) - u3 “I'amiera”;
strange bedfellows - meoxxnmannsie maptaeps! / E.g. They made strange bedfellows when they agreed to work
together against the government./ (Misery acquaints a man with strange bedfellows...) - u3 “bypu” u .. nTepec-
HO, YTO HapsAny ¢ KpbulaTbiMu (pasamu u3 lllexcnmpa, KOTOpble IPHIMEPHO COBHAAlOT IO YHOTPEOUTENBHOCTH B
aHTIIMHACKOM U pycckoM si3bike (Something is rotten in the state of Denmark ‘HemagHo 9T0-TO B JaTCKOM KOPOJICB-
CTBE ‘ - 0 KOPPYIIINH, 0 HeOIAaronpusaTHOH monutiHdeckoit oocranoBke; All the world’s a stage, and all the men and
women merely players ‘Beck Mup - Teatp, a Jr0I4 B HEM - aKTEPhl * - 0 YEJIOBEUECKOH HEUCKPEHHOCTH U “YCIIOBHO-
CTH” >KU3HEHHBIX CUTYyallMHd U T.I1.), JOBOJILHO BEJIMKO KOJIMYECTBO HECOBIMAJACHUH B YIIOTPEOUTENILHOCTH BOOOIIIE,
100 B YACTOTHOCTH TAKOBOMW, B YaCTHOCTH. Tak. B aHITIMHCKOM CTalM KpbUIaTBIMU CTPOKH | am a man more sinned
against, than sinning! ( Kopons Jlup); Lead on, Macduff! (Mak6er); parting is such sweet sorrow (Pomeo u Jxynb-
eTa) U T. J. MaJIOYHOTPeOUMBI B PyCCKOM SI3BIKE; B TO BPeMsl KaK SKBHBAJCHTHI CTaBLIMX KPbUIATHIMU (hpa3 B pyc-
CKOM mepeBoze “Mouiack J1M Thl Ha HOYb, [lesnemona?” (Otemno), “Ha cBete MHOTO ecTh Takoro, Apyr I'opanuo,

” (FCamuter); “OamMakoB OHa eme He u3Hocwia...” (I'amieT) pacpocTpaHeHBl B PYCCKOM SI3BIKE, a B S3BIKE OpH-
THHAJIA HE SBIISIIOTCS] KPBUIATHIMH.

IMosTH4eckue CTPOKH TAaKK€ HEPEIKO CTAHOBSTCS KPHUIATBIMU BBIPXKEHUSAMH - THOO Kak npsiMble nutathl “The
days of our youth are the days of our glory”, “She walks in beauty...” (baiipon); nibo B 00pa3Hoii mepepaboTKe 1mo-
Jy4WB HOBBIN OTTEHOK 3HAYCHUS: TaK, Hampumep, crpoka Korrpusa (1695) ““...you must not kiss and tell...” sBu-
Jach OCHOBOM KpbLIaToro ciosa kiss-and-tell, kotopoe mpumepro ¢ 1970-x ynotpeOisieTcss B 3HAYEHHUH ‘OTKPOBE-
HUSI 110 TTOBOJY MHTHMHBIX OTHOIIEHHH CO 3HAMEHHUTOCTSIMHU (KOTOpBIE, KaKk MPaBUIIO, NIeYaTaroTcss B OyJIbBapHOM
mpecce)’.

[MomyssipHBIE CTPOKH M3 AETCKUX CTUXOTBOpeHHH (nursery rhymes), cka3ok, UIMeHa IIepCOHaXKeH CKa30K, CTUXOB,
MYJIBTGUIBMOB 1 KOMHKCOB, YHOTpeOiseMble MeTaQopruuecky, ToXe OTHOCATCS K KpbutathiM: Jack Horner - mra-
JIYH, CYUTAIONIHIA CeOs “XOPOIIUM MaTbYHUKOM™’, CAMOIOBOJIbHBIA MAJIbUHK U3 CTHIIKA

Little Jack Horner

Sat in a corner,

Eating a Christmas pie;

He put in his thumb

And he pulled out a plum,

And said,

‘What a good boy am I!” (HamomuHaeT pycckoe “cam ce0st He MOXBaJIHIIb - HUKTO HE TIOXBAIUT”).

Jack and Jill - Taxxe nepcoHa)xu AETCKOr0 CTUXOTBOPEHUsI, - B 00pa3HOM yrnoTpedieHnH (0OBIYHO - IIYTINBOM)
“HapeHp ¥ JIeByIIKa” «epovka W Mariepouka». D’oh! - MoiHOe BbIpakeHHE J0CAbl IPU COBEPIIEHUHU IIpoMaxa
WIN OIIMOKK M3 MOMYJISIPHOTO aMepukaHckoro Mynbrcepuana “The Simpsons”. Jlpyroe Xopomo M3BECTHOE BbIpa-
xenue -to keep up with the Joneses - ‘ObITh He Xyke JIIOJel’ BOCXOJUT K MOMYJISIPHOIM CepUU KOMHUKCOB KapHKaTy-
pucta A. MoMaHa, KoTopasl negaranachk B Hplo-HopkckoM “I'mo6e” ¢ 1913 mo 1940 rr.

CraHoBsATCS KpBUIaTEIMH (pazaMu cTpoku receH (Diamonds are the best girl’s friends), a Taxxe ¢passl u3 ku-
HouieMoB (I’m all right, Jack -u3 xuHOGMIEMA C TAKUM ke HA3BaHUEM - BHICKA3bIBAHHE ATOMCTUIHOTO YEIIOBEKa,
KOTOPOT'0 MHTEPECYET TOJIBKO COOCTBEHHOE OJIaronoiydue), a TakKe BBICKA3bIBAHUS M ““MOJIHBIE CIOBEUKH W3 IO-
MyJSIPHBIX TENEMIOY, paxuoriepenad, tenecepuanon. (yeah, that’s the ticket! - u3 Tememoy - ‘3to TO, 9To Hamo!’
Hanpuwmep: A cup of coffee? Yeah, that’s the ticket!/ CpaBuum: Just what the doctor ordered ‘To, uTo mOKTOp IIpO-
nucan ¢ B 3HAYEHHUH ‘TO, UTO HAJO').

Heckombpko 0COOHSIKOM CTOSIT TaK Ha3bIBaeMbIe spoonerisms (110 MMEHH Ipenoaasartens noktopa CryHepa), He-
KOTOpPBIE M3 KOTOPHIX BPEMEHHO MM HAJOJTO CTAHOBSTCS IIYTIMBBIMH KpbUTaThIMHU BeIpakeHHsMHU (lack of pies-
pack of lies; fighting a liar-lighting a fire u ap.).

Wrak, cpencTBa BhIPOKEHHUS SKCIPECCUU Pa3HOOOpa3Hbl U CI0XKHBI. HO M3yueHHe aHTIIUICKOro s3bIKa U 0CO-
OEHHO - OCBOCHHE METOJAMKHU MPAaKTHYECKOTO TepeBojia B chepe MEXKYIbTYpHOI U npodeccroHaIbHON KOMMYHH-
Kal[i{ TpeJoaraeT oos3areIbHOe 3HAKOMCTBO C HUMU.
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